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II az orszá III /

szőlőtermelés mellett.
A deoeeseri kerület hépoiselője általános helyeslés mellett szállt síkra a somlói

A Somló méltatása a képniselőház ülésén. AZeszprémF 
megye elesatolása ellen. -- A hegyközségek alakításánál keduezményeket köDetelt 
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képniselőnk a szőlőtermelőknek. — A borfogyasztási adó fokozatos eltörléséért
(Folytatás a múlt hétről.)

Rzt hiszem, hogy ezen a terven, amely 
nem tartozik szorosan a törvényjavaslathoz, 
még lehet változtatni és arra, fcerem a mi
niszter urat, hogy a végrehajtás során 
méltóztasséfc más megoldást találni, 
hogy Veszprém vármegye ne csatoltas- 
séte Sopronhoz, amely forgalmi tekin
tetben is nagyon távol vau, hanem 
valamely közelebbi vármegyéhez, akár 
Zala vármegyéhez, akár Fehér vármegyéhez, 
úgy hogy azután Somló szőlővidéke és Vesz
prém vármegye többi szőlővidékei könnyebben 
megközelíthessék:- az illető helyet. Jól tudom, 
hogy ez a terv onnan indult ki, hogy Sopron
ban van vincellér-iskola, tehát ott állami köze
gekkel rendelkezik a földmivelésügyi minisz
térium, azonban mégis az érdek az, hogy a 
szőlősgazda-társadalom közelebb találja a me
gyei központot, amellyel az érintkezést kell 
fenntartania. Különben is Veszprém vármegyé
ben 6000 katasztrális hold a szőlőterület, Sop
ronban 2000-nél .valamivel több, Győr várme
gyében ugyancsak valamivel több, mint 2000 
és Vas varmegyében is valamivel több 2000- 
nél. Nem méltányos tehát, hogy Veszprém 
vármegye, amely felét teszi ki az egész terü
letnek, ehhez a határszéli városhoz csatol- 

' tessék.

. . A korai szüretelés ellen.,
A törvényjavaslet többi intézkedéseire 

átmenve, rendkívül helyeslem azt, hogy a hegy
község hatáskörébe utalja a javaslat, hogy a 
szüret megkezdesene/c cclejet megálla
pítsa. Magyarország tömegborainak kvalitása 
cvről-évre azért romlott el, mert a szüretet 
korábban kezdték meg a szőlősgazdák, mint 
ahogy szabad lett volna. Különösen a kisebb 
szőlősgazdáknál lehetett ezt észre venni. En
nek magyarázata az, hogy amint a szőlőhegy
ben egy gazda szüretelt, másnap már majdnem 
valamennyi gazda megkezdte a szüretet, mert 
attól féltek, hogy szőlőiket ellopják, ha ők Is 
nem szüretelnek. A - -jji-

111

I országon a szőlőtermelők nagy zöme 600 
négyszögölön aluli termelő, különösen azokban 

! az alföldi hegyközségekben, illetőleg szőlő- 
1 hegyekben, amelyeknek területe 2—3—4000 
‘ holdra is kiterjed. Ha a szőlősgazdák .nagy 

uviíjc... c* .w*.1 része síi van zaiva a közgijüIősből, az érdest—
vaslatnak az, amely a védekezést a növényi lődés nem lesz olyan általános. Sokkal jobban 
......................................... ............................ tudnók népszerűsíteni a hegyközségeket, ha 

csoportos képviselet utján nekik is tudnánk 
biztosítani szavazati jogot.

Téli gyümölcsöt termesszünk! ’ -
T. Ház! Én a javaslatban egy eszmét iá

tok általában keresztülvonulni, amely feltétle
nül nagyon előnyös a termelése, a gazdasági 
életre és ez a szolidaritás. Egészséges szoli
daritást kei! kialakítani a szőlő- és gyümölcs
termelők között. A törvényjavaslatnak egy ed
dig nem sokat érintett, de kiváló oldala az, 
hogy végre módot nyújt nekünk arra, hogy 
gyümölcstermelésünket átszervezzük. A cse
megeszőlőkre és nemesebb borfajtákra való 
áttérésen kívül rendkívül fontos külkereske
delmi érdek az, hogy a gyümölcsből mi ter
messzünk annyit és olyan fajtákat, amelyekkel 
kiküszöbölhessük a külföldi gyümöicsimportot 
Nem hiszem, hogy a Háznak egy tagja is 
volna, aki ne megbotránkozással menne el Bu
dapest kirakatai előtt, ahol hivalkodva hirdetik 
a kaliforniai, kanadai almát, a külföldi almát 
és annyira mennek ebben a propagandában, 
hogy megtörtént az is, hogy magyar almát hir
dettek úgy, mint kaliforniait. (Gyömörey Sán
dor: Még szövetkezeti üzletekben is!) Általános 
ez a hiba és én nem veszek ki senkit sem a 
kifogás, a kritika alól. Kétségtelen, hogy 
naqu hiba, amelyen rövidesen segíteni

"az “érdeklődést T hegyközség ügyéi van! Ü9M vatl!^

i-teszi általánossá. Nem tehetek' mó- . CqI. Dénzt adunk Q kÜlfÖh iditványt, nem is akarok tenni, csak rCIU.1 quuik a KüllWK
.lom a t. miniszter urnák, " "'
négyszögölön aluli terme- 

csoportos képviselet utján

nem'volt megfelelő hatalom, most azonban, J 
ha a hegyközségek meg lesznek szervezve és , 
ha egy hegyközség elöljárósága megfelelő I 
időre tűzi ki' a szüret megkezdését, akkor a < 
borok minősége is emelkedni fog.

Nagyon helyes intézkedése a törvényja- !

és állati betegségekkel szemben is, mégpedig 
úgy a szőlő, mint a gyümölcsfák védelme te
kintetében 'ugyancsak a hegyközség. hatáskö
rébe utalja a földmivelésügyi miniszter rende
leté alapján. A növényvédelmi iroda eddig 
nagyon szép munkát végzett abban a tekintet
ben, hogy a mezőgazdasági kamarákkal és 
gazdasági egyesületekkel, a Faluszövetséggel 
karöltve propagandát csinált a növényvédelem- 
nek, de rnéltóztassanak elhinni, hogy annak, 
hogy főleg gyümölcseinket nem tudtuk kellő
képen értékesíteni, az volt az oka, hogy rend
kívül sok férges gyümölcs volt, különösen 
egyes vidékeken. Ha annak idején minden 
gyümölcstermelő gazda megteszi a maga köte
lességét és a fákat megtisztítja, az állat és 
növényi kártevőktől megvédi a maga gyümöl
cseit, sokkal kevesebb lesz a férges gyümölcs, 
sokkal nagyobb mennyiséget tudunk piacra 
vinni, értékesíteni s természetesen a gyümölcs 
kvalitása is egészen más tesz és elérjük azt, 
amit a külföldi gyümölcstermelő országok, a 
melyek kevesebbet termeltek, elértek, hogy 
tudniillik alig látni a kosarakban férges gyü
mölcsöt.

A kistermelők szavazati joga 
mellett.

Viszont a gyűmölcsjavaslat egyik szaka
szában egy intézkedést látok, amely — attól 
tartok -

, iránt nem- ........... ..
dositó indítványt, Htiu is aaaiui telim, Lxia 
megfontolásra ajánlom a t. miniszter urnák, 

600 _
.........ogy csoportos képvis^.v. ........ 

hetne-e szavazati jogot biztosítani a

gyümölcsért.
T. Ház! Én nem i 

nyen és aggodalom ti 
delmi mérleg egur
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A deueeseri kerület képviselője általános helyeslés mellett szállt síkra á somlói 
szőlőtermelés mellett. A Somló méltatása a képviselőhöz ülésém — Veszprém?' 
megye elesatolása ellen. — A hegyközségek alakításával kedvezményeket követelt 

képviselőnk a szőlőtermelőknek. ~ A borfogyasztási adó fokozatos eltörléséért
(Folytatás a múlt hétről.)

Azt hiszem, hogy ezen a terven, amely 
nem tartozik szorosan a törvényjavaslathoz, 
még lehet változtatni és arra, kerem a mi
niszter arat, hogy a végrehajtás során 
méltöztassék mos megoldást találni, 
hogy Veszprém vármegy a ne csatoltas- 
sék Sopronhoz, amely forgalmi tekin
tetben, is nagyon, távol van, hanem 
valamely közelebbi vármegyéhez, akár 
Zala vármegyéhez, akár Fehér vármegyéhez, 
úgy hogy azután Somló szőlővidéke és Vesz
prém varmegye többi szőlővidékei könnyebben 
megközelíthessek- az illető helyet. Jól tudom, 
hogy ez a terv onnan indult ki, hogy Sopron
ban van vincellér-iskola, tehát ott állami köze
gekkel rendelkezik a fóldtnivelésügyi minisz
térium, azonban mégis az érdek az, hogy a 
szőlősgazda-társadalom közelebb találja a me
gyei központot, amellyel az érintkezést kell 
fenntartania. Különben is Veszprém vármegyé
ben 6000 katasztrális hold a szőlőterület, Sop
ronban 2000-nél .valamivel több, Győr várme
gyében ugyancsak valamivel több, mint 2000 
és Vas varmegyében is valamivel több 2000- 
nél. Nem méltányos tehát, hogy Veszprém 
vármegye, amely felét teszi ki az egész terü
letnek, ehhez a határszéli városhoz csatol- 
tassék.

A korai szüretelés ellen.
A törvényjavaslet többi intézkedéseire 

átmenve, rendkívül helyeslem azt, hogy a hegy
község hatáskörébe utalja a javaslat, hogy a 
szüret megkezdésének tdejet megálla- 
Íitsa. Magyarország tömegborainak kvalitása 

irről-évre azért romlott el, mert a szüretei 
korábban kezdték meg a szőlősgazdák, mint 
ahogy" szabad lett volna. Különösen a kisebb 
szőlősgazdáknál lehetett ezt észre venni. En
nek magyarázata az, hogy amint a szőlőhegy- | 

gy gazda szüretelt, másnap már majdnem 
ennyi gazda megkezdte a szüretet, mert 
féltek, hogy szőlőiket ellopják, ha ők is 

nem waretetaek. A tatóséfl Mezében eddifl
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nem volt megfelelő hatalom, most azonban, I 
ha a -hegyközségek meg lesznek szervezve és , 
ha egy hegyközség elöljárósága megfelelő ' 
időre- tűzi ki a szüret megkezdését, akkor a I 
borok minősége is emelkedni fog.

Nagyon helyes intézkedése a törvényja- ; 
vaslatnak az, amely a védekezést a növényi 
és állati betegségekkel szemben is, mégpedig 
úgy a szőlő, mint a gyümölcsfák védelme te
kintetében ugyancsak a hegyközség. hatáskö
rébe utalja a földmivelésügyi miniszter rende
leté alapján. A növényvédelmi iroda eddig 
nagyon szép munkát végzett abban a tekintet
ben, hogy a mezőgazdasági kamarákkal és 
gazdasági egyesületekkel, a Faluszövetséggeí 
karöltve propagandát csinált a növényvédelem- 
nek, de méltóztassanak elhinni, hogy annak, 
hogy főleg gyümölcseinket nem tudtuk kellő
képen értékesíteni, az volt az oka, hogy rend
kívül sok férges gyümölcs volt, különösen 
egyes vidékeken. Ha annak idején minden 
gyümölcstermelő gazda megteszi a maga köte
lességét és a fákat megtisztítja, az állat és 
növényi kártevőktől megvédi a maga gyümöl
cseit, sokkal kevesebb lesz a férges gyümölcs, 
sokkal nagyobb mennyiséget tudunk piacra 
vinni, értékesíteni s természetesen a gyümölcs 
kvalitása is egészen más lesz és elérjük azt, 
amit a külföldi gyümölcstermelő országok, a 
melyek kevesebbet termeitek, elértek, hogy 
tudniillik alig látni a kosarakban férges gyü
mölcsöt.

■ A kistermelők szavazati joga 
mellett.

Viszont a gyümölcsjavaslat egyik szaka
szában egy intézkedést látok, amely — attól 
tartok - az érdeklődést a hegyközség ügyei 
iránt nem teszi általánossá. Nem tehetek' mó
dosító indítványt, nem is akarok tenni, csak 
megfontolásra ajánlom a t. miniszter urnák, 
hogy vájjon a 600 négyszögölön aluli terme
lőknek valahogy csoportos képviselet utján 
nem lehetne-e szavazati jogot biztosítani a 

................
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I országon a szőlőtermelők nagy zöme 600 
/négyszögölön aluli termelő, különösen azokban 
' az alföldi hegyközségekben, illetőleg szőlő- 
. hegyekben, amelyeknek területe 2—3—4000 
holdra is kiterjed. Ha a szőlősgazdák nagy

/: része ki van zárva a közgyűlésből, az érdek- 
' iödés nem lesz olyan általános. Sokkal jobban 
tudnók népszerűsíteni a hegyközségeket, ha 
csoportos képviselet -utján nekik is tudnánk 
biztosítani szavazati jogot.

Téli gyümölcsöt termesszünk! 
I - . *h K ■ r-S>.

T. Ház! Én a javaslatban egy eszmét lá
tok általában keresztülvouulni, amely feltétle
nül nagyon előnyös a termelésre, a gazdasági 
életre és ez a szolidaritás, Egészséges szoli
daritást kell kialakítani a szelő- és gyümölcs
termelők között. A törvényjavaslatnak egy ed
dig nem sokat érintett, de kiváló oldala az, 
hogy végre módot nyújt nekünk arra, hogy 
gyümölcstermelésünket átszervezzük. A cse
megeszőlőkre és nemesebb boifajtákra való 
áttérésen kívül rendkívül fontos külkereske
delmi érdek az, hogy a gyümölcsből mi ter
messzünk annyit és olyan fajtákat, amelyekkel 
kiküszöbölhessük a külföldi gyümölcsimportot. 
Nem hiszem, hogy a Háznak egy tagja is 
volna, aki ne megbotránkozással mernie ei Bu
dapest kirakatai előtt, ahol hivalkodva hirdetik 
a kaliforniai, kanadai almát, a külföldi almát 
és annyira mennek ebben a propagandában, 
hogy megtörtént az is, hogy magyar almát hir
dettek úgy, mint kaliforniait. (Gyömörey Sán
dor: Még szövetkezeti üzletekben is!) Általános 
ez a hiba és én nem veszek ki senkit sem a 
kifogás, a kritika alól. Kétségtelen, hogy ez 
nagu hiba, amelyen rövidesen segíteni kell. 
(Úgy van! Úgy van!)

’ Sok pénzt adunk a külföldnek'?
- gyümölcséit ' .

ek el olyaT. Ház! Én nem m< 
nyeri és aggodalom nél 
delmi mérleg egyre

I mMfti (Helyeslés.) S<
8Í8/8ig|íl|^ íflj
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eppen a napokban m jgitn a csen ipari Koron ter

melést az allam szujvenujaatja. Svédország-

Március 10.1929 _ h''
*" 

még illetékes helyről is, hogy ott van a többi 
európai országok, nzoknaK is jobbára passzív 
a kuikercsKcdehni iner.eg.iK. Kétségtelen, hogy 
Franciaorszag KulKeresKedeuii; mérlege passzív, 
romlik. Angliáé is passzív, de nem ■ szabad' el
felejtenünk, hogy ezeknek az országoknak fize
tési mérlege aktív; nem szabad elfelejtenünk, 
hogy Franciaországba maguk az amerikai tu
risták évente tizinilliárd frankot visznek be, a 
melyet ott elköltenek. Ugyanennyit költenek el 
az angolok és a spanyolok. A francia külke
reskedelmi mérleg passzivitását sokszorosan 
megfizeti tehát az a turistaforgalom, a mely 
Franciaországba évről-évre visszatér. így van 
Anglia, így van Spanyolország is és mindazon 
országok, amelyeknek külkereskedelmi mérlege 
passzív: a fizetési mérlegben rekompenzálják 
magukat A mi fizetési mérlegünkről nem mond
hatjuk el, hogy állandóan aktív maradt. Aktív 
volt addig, míg a külföldi kölcsönöket vettük 
fel és jött be a pénz.- Amint azonban a tör
lesztés megindul, fizetési mérlegünk is erősen 
passzív. Ebből a szempontból kell néznünk a 
dolgokat és akkor azt hiszem, a törvényhozás 
minden tagját eltölti az nz alkotni vágyó aggo
dalom, hogy külkereskedelmi mérlegünk pasz- 
szivitásán segítsünk.

T. Ház! 19^7-ben friss gyümölcsből 
és délig yümötcsből 165 millió pengő 
árát hoztunk be az országba. Friss gyü
mölcsből magából, tehát abból, amit az ország- 

• ball tudnánk termeszteni, majdnem öt és fél
millió pengő értékűt hoztunk be. S a mi a 
legfelháboritóbb t. Ház, banánból kétmillió 
pengő értéküt hoztak be az országba. (Reischi 
Richárd: Gyalázat! A legrosszabb gyümölcs!) 
Megértem, ha a kormány és a törvényhozás 
nem él a vámvédelem eszközével olyan orszá
gokkal szemben, amelyek tölünk is vásárolnak.

Ki kell tiltani a banánt!
Megértem, ha a magyar társadalom vásá

rol olasz narancsot, olasz déligyümölcsöt, mert 
Olaszország majdnem ugyanannyi búzát, ugyan
annyi mezőgazdasági és ipari terméket visz ki 
helyette. De nem bírom megérteni t. Ház, hogy 
miért kell nekünk Nyugatindiának évről-évre 
kétmillió pengőt fizetnünk, amikor Nyugatindia 
mitölünk egy fillér árat nem visz ki. (Reischi 
Richárd: Meg kell akadályozni rendelettel 1) 
Azt hiszem, hogy a kormány is azon az állás
ponton lesz, hogy ezzel a banánbehozatallal 
szemben, amely psichológiailag is nagyon rontja 
a mi fogyasziótársadalmunk kőzszellemét, él
jen a teljes vámvedelem fegyverevei és oly 
pronibbtiv vamot teplesseu életbe a 
banánnal szemben, h?g.y annak be
hozatala ieue»etl<in.tt betessetc. Nem 
akarom elhinni, hogy ez az import egy nagy 
angol cég vállalkozása és azért kell nekünk 
ezt megengednünk. E.i csak országokat, álla
mokat nézek és ha azt latom, hogy egy ország, 
amely tólünk semmit sem vásárol, ilyen nagy , Egész Európában, Európa valamennyi 
mennyiségben hoz be aiut, azzal szemben ve- , országában, valamennyi pa.iamentjebeii es va- 
dekezem, különösen vedexezem akkor, amikor lamennyi sajtójában divat len a hazai mező- 
a hazai termelést kell megvédeném. (Helyes- gazdasági termelés vedelnie. Csehországban 
lés a jobb- es baioidalon.j eppen a napokban mjgitn a csen ipari koíok tet-

T. Házi A Coooe.i .zove.segoen egy ér- tek javaslatot az iránt, nojy iiiezogazdasagiter- 
detnes eloado, — dr. jjkjoi O.iver — azt a melest az allam szuovenuoaatja. Svedorszag- 
nézetet nyilvánítottá ki, hogy a kulkereske- bán a mezogazdasagi teimeies rendszeres , 
delmi merleg javitasa erdeaeoen ne varjúnk szubvencióján reszesui. A ne.neteknel a me- 
a kormánytól, ne varjúnk az államtól. Én nem t zogazdasagi termeiesnen. majdnem valamennyi 
osztom nézetét. A kormánytól, az államtól is | " ‘
kell várni, (Reischi Richárd: Főleg! Kereske
delmi szerződést!) De-et-kelL-varni _ ------- --- ----- _ _ _____
felelő védekezést a társadalomtól is. Egy szá- I sül. Ausztria koltsegvetese eventé körülbelül 
mot mondok csak ónoktiea. Négy év óta ezer ' 40 millió sciullinyet mulat, amellyel ez a kis 
millió pengőt fizettünk a kai tőidnek. Kulkeres- t ország mezogazadsdgdaad rejieszteset tamo- 
kedelmi mérlegünk passzivitása folytán ez alatt gatja.
e négy év alatt a tea, tőidnek évenként Ilyen körülmények között azt hiszem éi-
£50 millió pengőt fizettünk ggümöl- deklődesre tarthat számot az. a nagyszabású 

em áruért, egy eb luxuscik- | meanmlatkozas, amely a francia parlamentijén

országban előbudduk volna állítani.
T. Ház! Négy esztendő alatt annyival 

tettük szegényebbé az országot luxusfogyasz
tásunk révén, amennyi a népszövetségi köl
csön összege. Ez az ország csonka lett, nem 
tartozik azok közé az államok közé, amelyek 
vagyonukat fogyaszthatják, már pedig ez az 
ezermillió pengő a nemzeti vagyont fogyasz
totta. Ezermillió körülbelül .megfelel annak a 
külföldi kölcsönnek, amit eddig Magyarország 
közgazdasága felvett. Méltóztatnak tehát látni, 
hogy felvettünk kölföldi kölcsönt és nemzeti 
vagyont fogyasztottunk.

Ne csak a gyáripart védje a kor
mány, hanem a mezőgazdaságot is!

Nem vagyok egyoldalú, amikor arról van 
szó, hogy a hazai termelést védeni kell. Vé
deni kell a mezőgazdasági és ipari termelést 
egyaránt. Védeni kell a gyáripart, védeni kell 
a gépipart egyaránt, nemcsak azért, mert ez
által az ország meggazdagodik, “hanem azért 
is, mert nagyon sok embernek ad kenyeret. 
Én azonban a paritás álláspontján vagyok. 
Imi védelmet a. gépipar elvez, ugyan
azt a mezőgazdasági, termetesnek is 
élveznie keli, (Gyöinörey Sándor: ‘Kellene 
élveznie! — Reischi Richárd: Csak a felét 
élvezné!)

T. Ház! Ha külföldi gépet be akar hozni 
egy hatósági közűiét vagy hatósági szerv, ah
hoz minisztertanácsi hozzájárulás kell. Ha me
zőgazdasági terményt akar behozni egy ható
sági közűiét, vagy hatósági szerv, (Reischi 
Richárd:, Akkor elősegítik!) ahhó? nem kell 
senkinek hozzájárulása vagy engedménye. Le
het ide behozni a fővarosnak vagonszámra 
teftgyel burgonyát, lehet behozni banánt, a 
mennyit akar, lehet zsírt, ehhez a mezőgazda
ság védelmen tekintetében semmifele enge
délyre nincs szükség.

A mezőgazdáság védelmét tehát pari
tásba kell hozni és a kormányt arra kérem, 
gondoskodjék olyan határozatról, hogy épugy, 
amint a gépipdr védve van, a mezogazdasagi 
termények behozatala is, különösen amikor 
hatósági közületröl, hatósági szervről van szó, 
minisztertanácsi engedélyhez legyen kötve. 
Negyvenkét féle mezőgazdasági terményt ho
zunk” be az országba, amelyeket itt bent az 
országban elő lehet áhitani, amelyeket jobbára 
elő is” állítunk. EnneK a negyvenkét féle me
zőgazdasági termenyneií az értéké egy esz
tendőben 46 mikro pengő. Ez a 46 millió 
pengő nt maradna, lia mezőgazdasági terme- 
lésünaet úgy atszerveziiox, megerősitenok és 
megvedenőa, anoyy szükseyes. Különösen 
fontosnak tartom ebben a tetemen a gyümölcs- 
behozatalt,_ mert mint'emliieitem, egy évben 
közei 17 millió pengői adunkí ki külföldi 
gyümölcsre.

! Egész Európában, Európa valamennyi 

szubvencióján reszesui. A ne.neteknel a *ne- 
t zőgi

ága allami támogatásban reszesui. Csak egyet 
I említek. Németországban minden kivitt meter- 

.üuzd 7 RejchííiiauLpreiniumban részé- 
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dójára Poincaré miniszterelnök válasza • for
májában. A francia kormány nagy visszafejlő
dést vélt észre a francia mezőgazdaságban. 
Poincaré ezért hatalmas programmot adott, 
amelynek alaptenorja az, hogy Franciaország
ban rendkívül sürgős lett a mezőgazdasági 
termelés védelme, mert ha a mezőgazdaságot 
talpra nem állítják, Franciaország elnéptele
nedik.

Maga Poincaré mutatta be a francia par
lamentnek a következő néhány meglepő szám
adatot. A szimptomák, mondotta, rendkívül 
aggasztók Franciaországban. 1914-ig közel 
hétmillió hektár, tehát körülbelül 12 millió 
katasztrális hold volt búzatermő terület; 1928- 
ban 5 millió hektárra csökkent a búzatermő 
terület, tehát körülbelül 9 millió katasztrális 
hokira. Ennek oka a francia miniszterelnök 
szerint az, hogy a falusi 'lakosság elgyengült, 
elgyengült tőkeerőben, elgyengült fizikailag és 
szellemileg..is. Megindult az exode rurale, a 
menekülés a városba és Franciaország
ban, amely a háború előtt még többségé
ben falusi állam volt, mert a falusi lakosság 
az egész országnak 75%-át tette ki, ma már 
Poincaré kimutatása szerint ez az arány le
csökkent 50%-ra, tehát 25°/, bement a fran
cia városokba. Poincaré végigmegy a mező
gazdasági termelés minden ágán és felsorolja 
azokat az intézkedéseket, amelyekkel a fran
cia mezőgazdaságot talpra kívánja állítani. 
A francia parlament páríKülötibség nélkül, va
lamennyi oldalon nagy helyesléssel fogadta a 
miniszterelnök bejelentett programmját. Fran
ciaországban nem hiányzanak a száz és száz
milliók, vannak olcsó kölcsönök. Francia
országban a jegybank kamatlába 3'5% s a 
kölcsönhöz a kisgazda az Office Natonale de 
Credit utján jut hozzá 2—2'5 kamatozású köl
csön alakjában. Ezenkívül a tejtermelést, a 
gyümölcstermelést és minden egyéb termelést 
nagy támogatással iparkodik' talpraállítani -a 
francia kormány.

Termelőnek és közvetítőnek ■ 
össze kell fogni I

Én nem osztom Koós Zoltán t. bará
tomnak a Tőzsde Clubban egyik napilap .sze
rint tegnap elejtett szavait, hogy tudniillik a 
termelőnek nem hivatása a mezőgazdasági 
termények kiválasztása, szortírozása és már
kázása. Ellenkezőleg, éppen Franciaországban 
láttáin, hogyha francia kistermelő és nagyter
melő egyaránt már hajnalban válogatja, osz
tályozza es csomagolja a terményeket, ame
lyek már a délelőtti órákban a nagy városok 
vasarcsarnokaiban vannak. Természetesen ezt 
az értékesítést elősegíti az óriási vasúthálózat, 
amely teljesen megfelel a termelés ■ és -értéke
sítés igényeinek. Mezőgazdasági termelvényeik - 
szamára direkt gyorsvonatom vannak, amelyek 
viszik a városba a mezőgazdasági cikkeket 
Nem osztom ezt a megállapítását sem, amikor 
azt mondja, hogy a mezogazdasagi termények 
elhelyezesenel, kiválasztásánál es márkázásá
nál egyedül a magan kereskedő hivatott el
járni. Ha valaki, uyy en megbecsülöm a ke
reskedelmet, mert tudom, hogy kereskecetem 
netkul termelést folytatni nem lehet; termé
szetes azonban, hogy a kereskedelemnek hűen 
kell szolgálnia azokat az érdekékét is, amelyek 
közérdekek es amelyek a termetest es az or
szág erdekeit tartják szem előtt.

Koos Zoltánnal szemben csak arra hi
vatkozom, hogy a világpiacot a kiválasztassa!, 
szortírozással es csomagolással eppen Kali
fornia es Kanada nagy gyumolcsertékesitő 
szövetkezetei hódítottak meg. Senki máshol 
ilyen eredményt nem érhet el azért, mert ezek 
a gyumolcsértekesitő szövetkezetek magat a 
termelőt tanítják meg arra, hogy mikor kell 
a fáról leszedni a gyümölcsöt, hogyan kell azt 
kiválogatni, szortírozni és csomagolni.
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A csomagolás és ^szortírozás tekinteté
ben nálunk még igen sok kívánni való van. 
Méltóztassék megfigyelni, ahonnan valami 
gyümölcskivitelünk van, oda rendesen külföldi 
importőrök jönnek és onnét . vásárolják össze 
a gyümölcsöt. Szeretném, ha minél több ki-: 
váló kereskedőnk lenne, akik tőkeerősen tud
nák szolgálni az export érdekeit; azonban a 
kereskedő-érdekeltségnek sem szabad pudica 
mimosának lennie, mert ha a hibákra rámu
tatunk, ez nem rossz szándékból, hanem ellen
kezőleg a javítás érdekéből történik. (Helyes
lés.)

További feladat: a gyümölcsterme
lés és értékesítés megszervezése.

Most a hegyközségi szervezkedés egy 
uj atmoszférát nyit meg a gazdasági termelés 
terén, azonban, mint említettem, nem szeret
ném, ha itt megállnánk, és megvagyok győ
ződve, hogy a földmivelésügyi miniszter ur 
most már a hegyközségek működésébe be
kapcsolja ' a maga gyümölcstermelési prog- 
rammját, amelyet a múlt évben dolgozott ki és 
amelyről meg vagyok győződve, hogy alkal
mas arra, hogy gyümölcstermelésünket úgy 
szervezze át, hogy a behozott gyümölcs jó 
nagy részét mindinkább nélkülözni tudjuk. 
Különösen fontos ebből a szempontból, — ezt 
nem kell ismételnem — hogy a téli almák és 
általában a téli gyümölcsök termesztését ipar
kodjunk fokozni. Az a két országrész, amely 
a téli gyümölcsöt termelte, sajnos, le
szakadt tőlünk; Mármaros, Erdély és Nyugat- 
magyarország; azonban meg kell szervez
nünk a téli gyümölcs termelését, hogy kira
katainkba bevihessük a kanadai és kaliforniai 
almák helyett a magyar téli almát. (Helyeslés.)

Át kell térni a termelés és értékesítés 
terén az organizálásra, amint a közgazdasági 
miniszter ur hangoztatta. Mi nem lehetünk 
egy retográd sziget a világ és Európa gazda
sági létének haladásában. Méltóztassék ki
menni a külföldre és azt fogják hallani, hogy 
Németország á maga kétségbeesett helyzeté
ben, a német mezőgazdaság a - maga 50.000 
szövetkezetével akarja megvívni az amerikai 
versennyel a küzdelmet. Itt vannak a többi 
országok, azok is a szolidaritásra, organizá
lásra fektetik a súlyt. Nekünk is arra kell |tö- 
rekednünk, hogy az arra törekvő társadalom
nak, az értékesítő szervezeteknek, a magán
kereskedelemnek és az államnak össze kell 
fognia, mindegyiknek el kell végeznie a maga 
feladatát és az eredmény meglesz

T. Ház 1 Bízva a földmivelésügyi minisz
ter ur gyakorlati érzékében, hogy ilyen szel
lemben hajtja végre a javaslatot, azt elfoga
dom abban a reményben, hogy az szőlő- és 
gyümölcstermelésünknek uj korszakát nyitja 
meg. (Élénk helyeslés és taps a jobboldalon 
és a középen. — Szónokot többen üdvözlik.)

Nemzeti jelvények kaphatók 
HUSS FERENC könyv

kereskedésében. V

Méltókéjpen
Istennek ünnepein a dolgozó ruhát ~ 

levetve, ünneplőbe öltözünk. • Ez any- 
nyit jelent, hogy külsőleg is kifejezést 
adunk érzéseinknek. így aztán, ha ide
gen lép körünkbe, aki ünnepünkről 
nem is tud, a külsőségekből már tu
domást szerez arról.

A másik mélységes jelentősége az 
ünnepi külsőségeknek, jelvényeknek, 
zászlóknak stb. azon tényben rejlik, 
hogy ezek által nyer kifejezést "az ün
nepi érzések közössége, azonossága, 
aminek tudata felemel, megerősít és 
közelebb hoz egymáshoz bennünket.

Március 15-ike Istennek ünnepe,' 
mert Istennek kell hálát adnunk azért 
a sok jóért, amit ezen a napon a ma
gyar népért cselekedett, áldást imád
koznunk mindazon nagyjaink emlékére, 
akik Isten rendelése folytán a nemze
tet uj életre támasztották; könyörög
nünk balsorsunk jobbraforditásáért.

Emlékezzék meg és ne felejtse el 
különösen a falu népe, a jog nélkül 
szolgáló jobbágyok, zsellérek tömege 
s a köztünk és belőlünk élő sok idegen 
beszármazott azon tényt, hogy 1848 
március 15-én tette a magyar nemzet 
egyenlő jogú emberré minden polgá
rát! Ezen a napon tört elő bilincseiből 
az a hatalmas őserő a nemzet leikéből, 
mely ezer év „vérzivatarai" között is 
életben tartotta.

Ha egy mindennapos lakodalmi 
ünnepség alkalmából nem sajnál költ
séget arra, hogy lovait és magát fel
pántlikázza, feldíszítse: nem érzi-e ez 
# magyar' nép, hogy vét önmaga és 
nagyjai emléke ellen, mikor legalább 
egy kokárdával a mellén, egy nemzeti 
színű zászlócskával a házán külsőleg 
is nem ad kifejezést e nagy ünnepen 
érzéseinek ?

Ezek nélkül nem méltó az ünnep; 
a külsőségek nélkül nem bensőséges 
s a nemzetfentartó érzelmek fokozá
sára nem alkalmas.

Polgárok! 'Vegyetek fel március 
15-én ünnepi ruhát, ünnepi jelvényt 
tűzzetek arra, díszítsétek fel házai
tokat, ablakaitokat a magyar nem
zet lobogójának színeivel!

Március 15.
Alussza dermedt, hosszú téli álmát 
Jégbörtönében rabként még a föld.
Nyögi az élet fagynak durva jármát; 
Fölötte dalt, jajt sivó szél üvölt, 
Hó-sirban alvó bús magyar vetések 
Bilincstörői meddig, merre késnek ?

. Erőtlen fénnyel haj, hiába jár
A márciusi vénhedt napsugár.

Régen . . . Regékben él még tán az emlék .., 
Volt március e bús hazában is.
Holtak hogy mondják ? Élők elfeledték ... 
Történet tükrén már az is — hamis.
Kossuth . . Rákóczi .. . szép magyar »za- 

[badság. ..
Sárral.,dobálták. Még meg is taposták.

■ Idegen kéztől nem fáj úgy a seb,
Magyartól ütve százszor élesebb 1

Testvér! Szempilládon mi ég, mi fénylik? 
Bánat, könny, szégyen, vagy busult harag? 
Siratod-e nagy múltadat, a régit, 
Vagy villámot szór rajt'az akarat?
Avagy reményed csüggedésre válva 
Lehunyt örökre zord, sötét halálba?
A márciusi bús szél mit kiált?
Pusztító átkot? Búgó gyászimát?

Álom-sulyával rámborult az ünnep.
A lelkem feketébe öltözött.
Kétségek, kinek messze ködbe tűntek, 
Piros-fehér-zöld ég szivem fölött.
Szeretet, hit, remény: magyar virágok, 
Derül-e még uj tavasz — élet — ti rátok.
Te, régi zászló, lengj fejem felett — 
Kiálts világba nagy, szent" éneket 1

Magyar hazámnak roskadt templomában 
Harsanj imára régi, büszke nép 1 
Mint megvert árva, kínzó fájdalmában, 
Hít multsirató minden gyászt letép 1
— Fölötte bár kemény vészek havaznak — 
Zeng éneket az eljövő tavasznak I
Zord hó-mezők helyén a hit, az akarat,
Ha vére árán is — de uj vetést arat I

Petőfi lelke zug a bús viharban, 
Napunk fényében izzó lángja ég. 
Villámdörgésben nagy haragja csattan: 
Rabságból, gyászból — untig — már elég! 
Legyen, mint régen, mikor „azt üzente" 
Kossuth apánknak uj, nagy legiinentje! 
Törd szét bilincsed, magyar, lajtad áll: 
Legyen e jelszód : élet, vagy halál 1

Somogyi Károly

Üzletválfozás.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik feleségem, 

“ttletve^édesanyank”: ' ~ “

' Németh? Ferencné
elhunyta alkalmával részvéttűkkel 
felkerestek s bánatunkat enyhíteni 
igyekeztek, ezúton mondunk há
lás köszönetét \

Devecser, 1929. márc. 8.

Néroethy Ferenc
^gyermekei -

 , ,  -
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1- Miheztartás végett közlöm az ér
dekeltekkel, hogy Devecserben a vas
útállomásnál levő házingatlanomat Er
délyi Márton ez év április 1-től 
kezdve nem bérli. Rz uj bérlő, aki 

—vehdégtös-és-k-OFC-sm4ros-i part,...... 
fog folytatni a fentjelzett időponttól 
fogva — az eltávozó Erdélyi Márton 
tartozásáért felelősséget nem vállal, 
valamint én sem.

Augusztán Márton 
Bokodi József

10 szalmakasos, erőteljes (méh- 
család jutányos áron eladó.

Bővebbet a tulajdonos-:'

Csizmazia Aladár
Devecser (Szőlőhegy)

.

ti

Piaci gabona árak.
25—25

' 22—22
25—25

P Zab
, Tengeri 
, Burgonya

22
28

10

p

»

Roykó-féle tiszaujlaki 
pedrő mindenütt kapható

Hirdetéseket jutányosán 
felvesz a kiadóhivatal

Sííí
í®



■IBII 99

DEVECSEM ÚJSÁG Március 10.

Karsaji Sándor újabb kitüntetése
Alig néhány hónapja csak, hogy a kor

mányzó ur-; ölöméi lósága a polgári signum lau- 
dist adományozta hjimy Eándor dr. járás
bírósági elnök, a veszprémi aIOVE sportegylet 
érdemeiben gazdag, faradhatatlan munkássága 
elnökének s most ujabo kitüntetéséről számol
hatunk be.

Tíz évvel ezelőtt, a Károlyi-forradalom 
leglázasabb napjaiban alakult meg a MOVE, 
mely a nacionalista szellem életbentartására és 
fejlesztésére alakult. Azóta egymás után alakí
totta a sportegyesületeket, sportpályákat épitétt, 
országos’sportversenyeket rendezett s ezzel út
törő munkát végzett az egyetemes magyar sport
fejlesztés terén. Ezzel egyidejűleg rengeteg ha
zafias, irodalmi és műveszeti est rendezésével 
szolgálta* á magyar feltámadás ügyét. Segítette 
a szegénysorsu egyetemi hallgatókat és a meg
szállt területről menekült diákokat, a nyári hó
napok alatt pedig többszáz szegénysorsu fővá
rosi gyermeket helyezett el vidéki nyaraltatásra.

Ebből a nagy nemzeti munkából Karsay 
Sándor mindenkor derekasan kivette a maga 
részét. , ■ ;

A múlt vasárnap délután tartotta a MOVE 
tízéves jubileumát Budapesten.

Az ünnepség fényes keretek között folyt 
le. A díszközgyűlésen Gömbös Gyula honvé
delmi államtitkár tartott ünnepi beszédet, majd 
a választások során örökös tagjdüO, válasz
totta Karsay Sándort s egyúttal az egyesölet 
kis emlékérmét adományozta részére. Az erről 
szóló oklevél szövege így hangzik:

„k MOVE orsz. elnöki tanácsa a magyar 
faj és nemzetvédelem terén a MOVE kebelében 
teljesített kiválóan értékes és példaadóan haza
fias munkásságáért* nagyságos dr. Karsay Sán
dor urnák, a Veszprémi MOVE Sportegyesület 
elnökének, a Move emlékjeivényét adományozta

A szép kitüntetéshez a magunk részéről 
őszinte szerencsekivánatunkat fejezzük ki.

— Március 15. A sajtószabadság 82-ik 
évfordulóját Devecser község hazafias közön
sége, mint minden évben, ezúttal is a nagy 
naphoz méltóan fogja megünnepelni. Délelőtt 
10 órakor ünnepi szentmise lesz a plébánia
templomban, melyen a hatóságok és társadalmi 
egyesületek testületileg vesznek részi. Mise 
után a községházán lesz az ünnepély, melyen 
a nap jelentőségét dr. SotuzncU Károly, kerü
letünk illusztris képviselője fogja méltatni.

— Novák Rezső — a rádióban. Az aj
kai evang. gyülekezet tudós lelkipásztora: JVb- 
vük Rezső, mull vasárnap délelőtt Budapes
ten a Bécsikapu-téri evang. templomban tartott 
istentiszteletet. A szentbeszéd Péter és Judás 
apostolokról szólt s mélyenjáró gondolatai 
nagy hatást gyakoroltak a hallgatóságokra. Az 
istentisztelet a rádió hullámain tett továbbítva.

— Kőrorvosvalasztás. Tudvalévő, hogy 
tel ügy miniszter Tüskevár székhellyel uj pál
osi állást szervezett. A választás a k 
őben tesz, ezideig az egyetlen komoly j( 

. N<mu Elemér somlóvásárhelyi orvos 
integy másfél év óta praktizál a körny 
qz idő alatt általános szeretetet és köz 

vívott ki magának. Hisszük, 
osztása egyhangú lesz.

— Felhívás a vértanuk hozzátartoziB

közel 
jelölt

és gyönyörködik abban, a hatalmas gyermek
seregben, amely a szinte amerikai méretű Zsó
fia . Gyermekszanatóriumok áldásait élvezi. Rá
kosi Jenő több gyönyörű beszédét tartalmazza 
a jelentés, amelyeket a nagy balatoni gyer
mekvédelmi napon, a Heiorjch-szanatorium 
avatásán, a Bakfis napon, Vass József minisz
terről, Lord Rothermere fejedelmi alakjáról, . 
Óvári Ferenc.70 éves születése, évfordulóján 
és más alkalmakkor tartott, sok helyütt pró
féciái előrelátással a< nemzet jövőjét illetőleg. 
Rótt Nándor veszprémi püspök, a „gyermekek 
püspöke** szózatot intéz a társadalomhoz, Jó
zan Miklós püspök, megénekli Rákosi Jenő 
munkáját e téren, amely, csupa realitás, csupa 
tett, Szíklay János az Otthon írók Köre nevé
ben beszél a Zsófia gyermekvédelmi munká
jának nagy jelentőségéről. Dréhr Imre állam
titkár magasztalja a Zsófia munkáját. A baly- 
tonszabadi-í, a balatonalmádi-i és. a hűvös
völgyi gyermekszanatoriumokban tavaly '2642 
gyermeket gondoztak a Salvator rendház ir
galmas nővérei és beosztott tanerők 79.118 
ápolási napon. A Zsófia három intézetének 
szezonüzeme 343.000 pengőt igényel, amely
ből 83.000 pengp ezideig fedezetlen. Rákosi 
Jenő jelmondata zárja be' a jelentést: „Aki
nek Isten adott, adjon a gyermekeknek. Mert 
aki a gyermekeknek ad, az az Istennek ad.“ 
Adományokat szerkesztőségünk is elfogad a 

- Zsófia szanatóriumok javájra.

— Az uj boftörvényjavaslat megvalósítja 
a tipusborokat. A képvis - ...............
és elfogadottam liortórví 
sabb intézkedés® kétségé 
mazás, amelyik feljogosjtj; 
részletes rendelet kioocsá 
az u. n. tipusfior előállttá:
i __________
panasz, hogy tmrkrizisünknek és a külföldi bor
értékesítés nehézségeinek legfőbb- oka az, 
hogy nincsenek tipusboraink. Tudvalevő, hogy

Tekében 
létesített, a 

teljesítenek a 
az ez irány

lse és nő- 
al már több 
n, amelyek 

aidelést nem 
a legszélé

it , kell térni a 
, K^dig olyformán, 

íjjön forgalomba 
ks nuyy eze*. a npusooroK megfelelő mennyi
ségben, minőségben és oly intézmények által 
hozassanak forgalomba, melyek erre a mellőz
hetetlen garanciát meg tudják adni.

— A deveoerl anyakönyv. Születés: 
Márc. 8. Rádi János fin. és neje Jáger Anna 
fia Antal rk. Febr. 27. Bóhrer Gyula ur. gazda 
és neje Horváth Anna leánya Irén rk. Márc. 
5. Pápai Ferenc pásztor és neje Holics Er
zsébet fia István rk. HaMtozüs: Márc. 2. 
Lejer Erzsébet 10 napos, rk., veleszületett 
gyengeség. Márc. 4. Briefcr IflBácjié sz. Maut- 
ner Teréz 85 éves, izr., végelgyengülés. HA- 
óságot nem kötöttek..

névsorát összeállító bizottság ■ elnöke. Dr. Fritz 
János főorvos az Országos Bizottság propa
ganda elnöke, Dr. Lechner Jenő ‘építőművész, 
tanár az emlékmű tervezője és. vezetője és 
Füredi Rikárdj szobrászművész.' Az országos 
ünnep jellegének megállapítása és a nemzeti 
megnyilatkozások formája a kormánnyal egyet- 
értőleg fog megtörténni. Az Országos Bizott
ság felkéri a vértanuk hozzátartozóit és a 
községek elöljáróit, hogy a vértanuk neveit és 
vértanú haláluk körülményeit levélben jelentsék 
be a bízottéig elnökségének. (Székhelye: Bu
dapest, VIIL Szentkirályi-u. 26.) Egyben tudo
másul hozza, hogy adojnánygyüjtéssel sem hi
vatásos gyűjtőt, sem ügynököt nem bízott meg, 
mivel az anyagiak előteremtése postai meg
keresések és a pénzintézeti központba szóló 
csekklapok utján történik.

— Nemesített tavaszi vetőmag ajánlás. 
A földmiveléaügyi minisztérium a kerületi {me
zőgazdasági. kamarák közreműködésével ked- 
vezipéuyei-áru tavaszi gabona és takarmány, 
vetömagvakat oszt ki a száz holdon aluli kis
gazdák között. A minisztérium-fizeti meg a ’ 
nemésitési felárt s viseli a vasúti szállítási , 
költségeket. Ebben a kedvezményes áru neme
sített vetómagvásáriásban a száz holdon felüli 
gazdák nem részesülhetnek. A vármegye terü
letére kiutalt 200 q árpa, 230 q zab és 60 q 
nemesített tengeri vetőmag talán még a kis- 

: birtokosok igénylését sem fogja fedezni. A 
Vármegyei Gazdasági Egyesület módot akar 
adni úgy a nagybirtokotoknak, valamint a kis- 

: gazdáknak, hogy nepjesjtett zab, árpa, tengeri 
; és köles vetőmagszükségleteiket a vármegye 
: területéről a talaj és éghajlati viszonyoknak 
: megfelelően szerezhessék be. 'Megállapodást lé
tesített gróf Esterházy Pát lovászpatonai mag-

• nemesítő telepének igazgatóságával, amelynek 
elsőrendű és nagy, keresetnek örvendő zab, 
árpa, tengeri és köles nemesített vetőmagjait 
ajánlja a gazdáknak. Ezen magnemesitö telep 
vetőmagjai Gyömöre állomáson lennének fel
adva a budapesti tőzsdei középár s ehhez szá
mított 30—40’/* közötti nepiesitési felár hozzá-' 
számításával. A megrendelések vagy a Vár
megyei Gazdasági Egyesületek utján, vagy a 
rédei uradalmi igazgatóságnál direkt történ
hetnek. A pontos árakra, a szállítási feltéte
lekre nézve az egyesület igazgatósága szolgál 
felvilágosítással. A Vármegyei Gazdasági Egye- i 
sütet közbejöttévi.................................................-

Az összes nemesitett vetőmagminták az egye- i E„e Séterfri 
sülét helyiségében megtekinthetők. 1 B°aa "e SOKICWi man

■ — A Zsófia gyermekszanatóriumok mű
ködése. Száz oldalon .gazdag illusztrációkkal 
most jelent meg a Zsófia Gyermekszanatóriu- ' 
mok 1928. évi jelentése dr. Fodor Oszkár ’ 
egészségügyi főtanácsos szerkesztésében. Nem :■ 
minden meghatottság nélkül lapozzuk a jelen
tést, amely címlapján Rákosi Jenőnek élethü 
arcképét hozza, aki vezérlő szelleme volt e 
nagy fontosságú gyermekvédelmi munkának. 
A hátlapon a Heinrich Kálmán hűvösvölgyi 
hagyatéki gyermekszanatórium emléktáblája 
előtt látni Rákosi Jenőt, egy más helyen a bi-

slőházban letárgyalt 
nyjavaslat legfonto- 
l^nűl az a felhatal- 

. _ .. i.a minisztert, hogy
részletes rendelet kibocsátás utján szabályozza 
az u. n. tipusfior előállítását ’forgalomtíahoza- 
talát és ellenőrzését. Évek óta hangzik az a

értékesítés i
hogy nincsenek tipusboraink. .>~«iukvv, mvaa 
a legutóbbi években a föídmivelésügyi kor
mány a magyar borok propagálása érdé™... 
a külföldön több, u. n. borházat létesített, a 
melyek tényleg jó szolgálat 
magyar bor népszerűsítésére 
bán való kereslet me_ 
vetése terén. Ezekkel a bor 
ízben megtörtént, hogy oly

„rt ad az uradalom mazdató- . ... ^rge^hogp

| hogy ne sokféle márka lerljj

| és hogy ezek a tipusborok méf
„:„A»A„K„„ A- ol„

I

■■ bornok hercegprímást fogadja, majd ott áll
'{ . Balatonszabadinak hevéről elnevezett fontján; 
hí

|
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Körül vagyunk zárva . . .
Levelet kaptam Cesko Slovenskoból. Egy

szerű falusi ember ir a rokonságomból. Soraiból 
kiragadom e három szót: „Körül vagyunk zár
va". Boldogabb időben Abauj-Torna megye 
volt az a vidék, — most -Cesko- Slovensko és 
ennek Zupa Kosická-ja. Torna egykor járási 
székhely, ma; Túrna. A tündérvölgyéről ismert 
Szádelö most: Zadiel. Ennek tőszomszédságá
ban a kis falu: az artézi kutakkal bíró Áj köz
ség, honnan a fájó kiáltás jött, jelenleg Háj.

A réztrombitás csehek, kiknek még a 
nyelvük is rablóit, — mert tót nyelv az, csupán 
irodalmilag csiszolva — kificamították a szép 
magyar helyneveket is. Bitorolják a paradicsomi 
szépségű Gömört, a szép Rozsnyót, Kraszna- 
horka dicső várát, az Andrássyak ősi fészkét, 
a Lőcsei Fehér Asszony kertjeit, városait... Nem 
folytatom tovább... Fáj. Bitorolják...

Az ellenség között is van különbség. Ha 
bátor, lovagias, ami értéket lát az elnyomottnál, 
azt méltányolja, megbecsüli; az ilyen ellenség 
még lehet jó barát. A török nyakunkon ült 
százötven esztendeig, de meghagyta hitünket, 
hagyományainkat, nyelvünket. (Sőt még a bort 
is megitta a Korán ellenére, a mi kedvünkért.) 
Hogy azok, kik most testünkről leszakítottak 
egy-egy darabot: nem ilyenek, sőt árulók, — 
ephialteszi nációk — bizonyítja magatartásuk; 
mindannak, ami magyar, esküdt ellenségei. A 
tisztes győző nem bitorol, az alattomos gyává
nak ellenben pimasz a neve és nincs számára 
megbocsátás soha.

Körül vagyunk zárva . . . Előbb is tudtam. 
Valahányszor rádióm forgó kondenzátorának 
gombját forgatva „utazom", a bécsi beszéd, a 
cseh povedálás mindig ezt juttatja .eszembe. De 
most, hogy testvérkéz irta, magyar kiáltás hatott 
el hozzám, a szivembe nyilallott. . .

Körül vagyunk zárva. Az elszakított része
ken a legegyszerűbb testvér is érzi, mit jelent 
e veszteség súlya; átérzi, nemcsak mert szen
ved, elnyomatás alatt él, de mert nem tudja 
egésznek hazáját Az elszakított magyarság ki
áltása egy néma segélykiáltás az elnyomatás 
éjtszakájában. Körül vagyunk zárva és ti hall
gattok ? ... Testvéreitek pribékek kezén síny
lődnek és ti talán vigadoztok is, — minket 
feledve ? . ..

Ne mindig csak magunkkal törődjünk. De 
ha már önzők vagyunk, jusson eszünkbe, hogy 
mi is körül vagyunk zárva. Ami az ő haláluk 
lehet, abba mi is belepusztulhatunk. Testvéreink 
odaát az elnyomók láncainak súlyát érzik, övék 
a rabság minden keserűsége, de veszélyben 
forog a törzs is, ha a tagok megbénultak. A 
láncok szétszakításának felelőssége a mi vál
óinkon van.

A revíziót most már nemcsak egyes ve
zető egyének, de nemes angol barátunk kará
csonyi üzenete óta a főváros, az egyes törvény
hatóságok is sürgetik. Szolgálja a revíziót e mi 

i kis vidéki lapunk is még fokozottabb mérték
ben. Trianon, elszakított részek, revízió a „Nem 
nem, soha!" irredenta jeligés fejtegetésekben, 
cikkekben unottá nem válhatnak, míg fél nem 
támadunk!

A bolgár diákság — olvashattuk nemrég 
— a párizsi diákkongresszuson irigykedve só
hajtott felénk: „Nektek jó, nektek már hajna- 
lodik. Mert nektek van Rothermere lordotok!" 
A közlemény hozzáfűzi: „Rothermere lord — a 
---------- [«

korán, hogy ne csupán 
Benne, de idejében munká- 
a teljes világossághoz se-

magyar hajnalhasadás 1' 
Felébredünk-e 

gyönyörködhessünk 
hoz lássunk, hogy
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i “gabonát szolgáltat!
I Előnyös fizetési feltételek mellett Szállif minden ír
i Magy. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezéi
I I«mntk8zi
i

Akit Stlrpegen meg nem szólnak. 
Rendeken meg nem lopnak. 
Égerszögen fel nem akasztanak : 
Az vígan járhatja a világot :
A kaszinózó táblabirák .társaságának 

közel félszázad évig napos tagja volt Bitner 
József, kinek lángelméjében öröklődtek 
az ütőkor számára a most közreadandó W 
lekderitő történeti tréfák. Mesélgetiséneh ki
fogyhatatlan szava mondta kisdiák korában 
anyai unokájának, Darnay Kálmánnak, a sü
megi állami Darnay-muzeum alapító igaz
gatójának tollába a táblabiróuilág derűs tré
fáit. Az ő négyésfizedes Jtollsereegtetése 
alatt öltött színes ruhát az a pánizáz sziuet- 
lelket gyönyörködtető korfestő történeti meí 
sélgetés, mely most két kötetben napwtlágot 
'lát.

A TE8TŐRS3BRELMBK — Kisfaludy* 
Sándor .. életregénye , a BUJDOSÓ 
GyÖNQUSOR — a Bakony és balatonmentt 
várak történeteinek — szerzője újabb mara
dandó becsli könyvvel kedveskedik olvasói
nak. A szinmagyarsdggal megírt régi törté
netek megédesítik as élet küzdelmeinek 
gondterhes óráit. Szivéhez férkőznek mind
azoknak, kik szívesen elmerengenek a letűnt 
idők emlékein. Fokozódottabb érdeklődést 
váltanak ki a magyar papság és a Dunántúl 
főúri, nemesi, földbirtokos családok körében, 
kiknek elődjeik közvetlen szereplőt boítak a 
sümegi ueeai kaszinózásnak. KI tíf olvasná 
szívesen a szellemes püspöki tréfákat és 
azokat a jóízű adomákat, mélyek a sümegi 
pápai és szentlászlót barátók kolostorának 
refektoriumában elhangzottak egykór. Kit ne 
érdekelnének a csúszós tekintetű Fábiánná 
nagyasszony, a nemzetes kisasszonyok ked
ves kaiandjai. Darnay Kálmánnak sajtó alatt 
levő — országos érdeklődést kiváltott — táb- 
labirótréfáí első kiadású köteteiéit kedvez
ményes árOn: a két kötet fűzve 11 P, egész 
vászonkötésben 18 P. bőrkötéses emlékkt- 
adás a szerző kéziratával M) P.

A könyveket megrendelésükkor bér
mentve küldi meg a kiadóhivatal.

Bármely irányú feloilágositást készség
gel ád a Szerző. Címe : Állami Darnay .Mú
zeum Sümeg. (Salauármegye)

Tisztviselők részletfizetésre is meg
rendelhetik.

Darnay Kálmán: 
Kaszinózó táblabirák

Történeti tréfák. (Egykorú művészi képekkel.)

Egész Dunántúl nagy wolt a htre-neue 
a napóleoni harcok lezajlása után Sümegen 
megindult ueeai kassinózátnak. Veszprém .. 
eleste óta a török járom feluirradása idejé
ben Sümeg uára lett a püspökség székes 
helye. A uár pusztulása után Kossuth sza
badságharcának lezajlásáig a padányi Bíró 
Márton által épitetett barok-diszes kastély
ban uertek egyházmegyénk kegyurai ál
landó tanyázó helyet.'

De egyéb uonzóereje is solt Dunántúl 
lugjesföibb szépségű városának. Itt élte át 
napjait a magyar érzés, magyar szó. úttörő 
apostola, Kisfaludy Sándor. Köréje gyüle
keztek a szárnyat alatt felnőtt Helikoni lant
pengető társaság tagjai. Négy megye nem
zetes urai és táblabirái, élükön Festetics 
György gróffal és a szomszédos Nyírtakon 
nyaraló hazabölcséuel. Deák Ferenccel.

A gondtalan életet élő Nemzetes urak,. 
a nyári reggelek sugáruerésénél. az esti al
konyat nagyesendjében, a gyógyszertár 
előtti kőpadon, a sóház oszlopos erkélye 
alatt — uidám tere-ferélue — együtt hallgat
ták a Baglas-hegyről leszürődő kakukszót, 
a hastélykert fűlemüledalát.

fl Sümeg regeköltője köré gyülekezett 
„ueeai kaszinózók" rendes vendégei uoltak: 
grój Festetics Györgyön és Deák Ferencen 
kiuül az itt székelő Hurbélyi György, a hí
res uadász Makay Antal'és a később pri- 
mási székbe. ültetett nagy gazda, Kopácsy 
József püspökök társaságában Skotty Ber
talan őrnagy. Vajda Ignác hétszemélynök, 
Hertelendy György püspöki fiskus és a 
nagy iskolaalapító, Rsmasetter Uitice. Kö
zöttük lábatlankodott a táblabirák tréfaesi- 
nálója — Rosty Antal örökös patuaristája — 
a bicegő Csukly Pepi.

A derűs tréfálkozással szórakozó táb
labirák száma megnöuekedett as ünnepeken, 
uásári sokadalmakon ide csilingeltek Zala, 
Somogy, Veszprém, Vaa megye fő- és nem
zetes uraiból: a Bosnyákok, Baloghok, Ba- 
boesok, Barazák, Battyányi grófok, Besse- 
nyeiek, Bezerédtek, Bogyayak, a esányiak, 
Csertánok, Dőryek, Esterházy grófok, Far
kasok, Fábiánok, Forintosok, Grálok, Gyikák, 
Gyömöreyek, Ketyegek, a zalabéri és szent- 
györgyi Horuáthoh, Inkey bárók, Kttlleyek, 
Kaeskouiesok, Magyar-ok, Maróthyak, Mage
rők, Mesterháznak, Mihálouiesok, Mojzerok, ■ 
Oszterhueberek, Rostyak, Robogók, Rumyak, : 
Saáryak, .Sárhözyek, Skubliesok, Somstchoh, 
Szegedyek, Sztlesök, Ssilyek, Takácsok, Tal- 
liánok, Taránytak, Törekyek, Tubolyok Viz- 
lenduayak atb. Az ö mesélgetésük kapesán 
öltött szárnyat Dunántúlon a később szálló
igévé vált — a Kisfaludyak városában elő
ször felhangzott — találós, mondása -á haza
bölcsének :
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— Erzsébet Királyné Szálló Budapest
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belváros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák. 
Eyy ágyas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6— 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somlói

i borok. Esténkint a legjobb cigányzene. Szabó 
Imre tulajdonoa.
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A rádió vezérfonala
összeállította:

Zakariás János 
oki. gépé«z«érnÖk a Rádió Aoiatőrposta szerkesztője .
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Sző] óWtotak figyelmeiig!

A zirci apátság somlói szőlő
gazdaságában ' szelektáU (egye- 

. aenhint jótermő tőkékről hiuá- 
lasnstottjj . _

szőlőoliványok |
nagy mennyiségben kaphatók.

Vevőknek mindennemű szak- ] 
tanáccsal szolgál

A fóuineellér
Somlóhegyen. .

A bűmtóvásarha yi őylaltesértéMtő | HTROJSTWR 
és Italéit! Szetaföző Szörettezet ’ *•***<' aj a?saa. aj ajánlja elismerten jóminőségü !

pálinkáit
1' : m ÉJ .apró '
gyümölcspálinkákból. Eladás nagyban 

és kismértékben.

' Hirdetéseket jutányosán 
feloesz a kiadóhiuatal

KSSMi ugyanis megtanítjuk, hogyan ken eíw«,.. könyveket részletfizetésre. A mi kiadványaink 
mind márkás, irodalmi müuek, amelyeknek 
terjesztésével tehát tisztességes megélhetést 
>agy minden esetre szép mellékjövedelmet 
><tti>:íthat magának. Még ma írjon díj ta

> ismertető nyomtatványokért, amelyeket 
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